
ÉVFORDULÓK 1 

Az újratemetés jegyében 
Egy évszázada , az újra temetés a lkalmával Thaly Kálmán történész, képviselő, aki a legtöb-

bet tett a h a m v a k hazahozatala érdekében, a következőket mondot ta : „Néhai édes jó urunk, fel-
séges fejedelmünk, dicsőségedben halhatatlan 11. Rákóczi Ferenc! Tehát itt vagy, édes hazánk földjén, 
amelyért a te nemes önzéstelenségedben annyit áldozták, mint ezredév óta senki. (...) Most éppen két-
száz esztendeje, 1706-ban éppen október havában történt, hogy a fejedelem itt, az ellenség visszaverése 
után az összelövöldözött városba vonult be." Majd később így folytatta: „Csak most jött vissza, száz-
kilencvenöt esztendő'után. És kik bujdostak vele a leghívebben. Azok az ifjak, akiket itt Kassán, Patakon 
neveltetett, a nemes testó'rség ifjai, az ország előkelő családjainak virágai mindazok, akik személyes kör-
nyezetében éltek valaha Rákóczinak, mindazok a Rákóczi szeretetének bűvös varázsa alá estek." A 
hosszú szónoklat a következőképpen zárult: A Rákóczi kultuszt „Orsovától Kassáig meghatva 
szemléltük: nem lesz soha elfeledve s felséges hamvaidhoz és a kassai dómban állítandó remek emléked-
hez zarándokolni fog az egész ország, különösen az ifjúság tömege, hogy hazaszeretetet tanulhasson a 
legnemesebb fejedelemtől, akinek emléke, míg magyar él, örökké élni fog."1 

Ekkor szállíították ünnepélyes keretek között Késmárkra gr. Thököly Imre földi m a r a d v á -
nyait is, akinek sírboltja csak 1909-ben készült el. Őt akkor helyezték örök nyuga lomra . 2 

Az ünnepségsorozat 
Az ünnepségsoroza t előkészítésére Kassa időben fölkészült . Borsiban, a fejedelem szülőhe-

lyén kezdődöt t 2006. március 26-án, Rákóczi születésének 330. évfordulója alkalmából . 3 Ot t a 
koszorúzás Rákóczi mellszobránál zajlott - Mayer Ede hányatot t sorsú alkotásánál , me lye t 
1907-ben eredet i leg Zólyom főterén lepleztek le és 1969-ben került mai helyére - a Kassai Ö n -
kormányzat i Kerület (KÖK) képviselői és más hivatalosságok jelenlétében. 

Csak Kassán hozzávetőlegesen harminc ünnep i rendezvény tar tot tak. Nagyjából tuca tnyi 
k iadvány jelent meg. Még a 2005. év végén naptár t ad tak ki, mely az új ra temetés fényképeivel 
és emlékeivel volt illusztrálva.4 Képeslapok, emlékérmék és egyéb emléktárgyak vásár lására 
nyílt m ó d . Október 14. és 20. között Rákóczi témájú játékfilmeket vetí tet tek a Thália Színház 
Márai Stúdiójában. Számos a lka lommal sor került vá rosnéző sétákra, melyek a ku ruc ko rhoz 
és Rákóczihoz kö tődő épületek és kiállítások bemuta tásá t tekintették fő fe lada tuknak . Több 
alkalommal vetítették a 100 évvel ezelőtt készült f i lmet is. 

A Rákóczi-szobor 
Kassán a Rákóczi-szobor leleplezése jelentette az első jelentősebb ünnepélyt . Eredet i leg 

március 5-ére tervezték, szerencsére azonban az időponto t megvál tozta t ták, hiszen ez a n a p 
„a gyászos emlékezetű kassai k o r m á n y p r o g r a m " kihirdetésének évfordulója (1945), „mely a 
Lebensraum tébolyának klinikai tünetei t muta t j a" (Illyés Gyula). Végülis április 3-án kerü l t 
sor az avatásra . A szobrot két nappa l korábban állították föl a Hóhér-bástya udva rán , a fejede-
lem ebédlőháza előtt, melynek berendezését és épületelemeit 1905-ben szállították Kassára és 
1939-43 között építették meg. Maga a 235 cm magas bronzszobor 6 tonna súlyú szürke brazí-

1 Kassai Hírlap 1906. X. 30., 2-3. - Az altemplomban a következő személyiségek hamvai nyugszanak: 
II. Rákóczi Ferenc (1676-1735), Rákóczi József (1700-1738), Zrínyi Ilona (1643-1703), gr. Bercsényi 
Miklós (1664-1722), főgenerális és második felesége, gr. Csáky Krisztina (1654-1723), gr. Esterházy 
Antal (1676-1722) tábornok és Sibrik Miklós (1673-1735) ezredes. 

2 1909. X. 30. 
3 1676.111.27. 
4 Sajnos ennek magyar szövege nyelvtanilag méltatlanul pongyola és hibás. 
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liai g rán i t sz ik lán áll. Rajta Európa t é r k é p e Rákóczi élete főbb á l lomása inak fe l tün te téséve l . A 
s z o b o r alkotója Győr f i Sándor , karcagi Munkácsy -d í j a s s z o b r á s z m ű v é s z . A m ű a l k o t á s t a m a -
g y a r á l l am a j á n d é k o z t a Kassának . Rákóczi rodostói ( tekir-dagi) e b é d l ő h á z á b a n a fe jede lem 
e m l é k m ú z e u m a ta lá lha tó , ami t csak 1991-ben nyi to t tak m e g . Itt t ek in the tő m e g a száz éve ké-
szü l t f i lm is, me lye t K ö r m e n d y - É k e s Lajos (1876-1930 u t án ) városi t a n á c s n o k készí tet t 
Z i t k o v s z k y Béla k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . 

A Sz lovák M ű s z a k i M ú z e u m b a n ny i to t t ák m e g m á j u s 3-án a Rákóczi és a kuruc harcosok nyo-
mában c í m ű kiáll í tást , m e l y n e k ké tnye lvű ka ta lógusá t a Kassai Polgári K lub a d t a ki Csala Kor-
nélia s ze rkesz t é sében . A 62 oldalas , képekke l ellátott k i a d v á n y zömé t az e s e m é n y e k időrend i 
összefogla ló ja tölti ki 1517-től 2001-ig. 

Tokaji Fesztivál 
Jú l ius 2-án Tokaji Fesztivál zajlott Bors iban, ahová Kassáról a Tokaj Expresz k ü l ö n v o n a t a in-

d u l t . A r é sz tvevők i ngyen u t azha t t ak . A v a s ú t á l l o m á s o n ü n n e p i f o g a d á s b a n vol t r é szük , 
m a j d m e n e t i n d u l t a kas té lyhoz , ahol m e g k o s z o r ú z t á k a fe jede lem e m l é k m ű v é t és megny i to t -
ták a feszt ivál t . A ku l tu rá l i s m ű s o r b a n b e m u t a t k o z t a k a dé l -zemplén i fo lk ló rcsopor tok és 
m e g h í v o t t e g y ü t t e s e k ? A k í s é rő rendezvények kere tében a r eneszánsz bors i kas té ly u d v a r á n 
nép i mes t e r ek m u t a t t á k be t u d á s u k legjavát . Tokaji é te lkü lönlegességek közö t t lehetet t vá lo-
ga tn i , m e l y e k u t án jól csúsz tak a k ivá ló tokaji borok . A n a g v k a p o s i N i m r ó d csopor t íjászai is 
b e m u t a t t á k t u d o m á n v u k a t . A r e n d e z v é n y v é d n ö k e Zdetiko Trebula, a KÖK e l n ö k e vol t , aki a z 
ü n n e p s é g kere tében mél ta t ta a fe jede lem nagyságá t . 

Kassai felvonulás 
A z év f o l y a m á n h á r o m a lka lommal Rákóczi „ m a g a " v o n u l t föl a kassa i Fő-utcán, h o g y 

a z u t á n a D ó m előtt é lőképe t a lkossanak , ami t egykor Lengye l -Re infuss E d e (1873-1942) fes-
tett m e g . K u r u c és l abanc ka tonák k ísér ték . Majd a Hóhér -bás tya u d v a r á n k u r u c kor t i d é z ő 
b e m u t a t ó t ta r to t tak , vívással , ágyúdörgés se l egybekö tve . 6 

Jú l ius 15-én a H ó h é r - b á s t v a u d v a r á n tar tot ta a Thália Sz ínház Szigligeti Ede: II. Rákóczi Fe-
renc fogságai c í m ű d a r a b j á n a k bemuta tó já t , melye t Kerényi Ferenc és M o r a v e t z levente do lgo-
zo t t á t . 7 A d a r a b o t , me ly n e m tartotta m a g á t a tör ténelmi h ű s é g h e z , Pinczés I s tván r endez te . A 
s z í n m ű v e t az ü n n e p s é g s o r o z a t végén m é g h á r o m a l k a l o m m a l e lőadták . 8 

Tinódi - Bocskai - Rákóczi emléknap 
A M a g y a r R e f o r m á t u s o k V. Világtalálkozója kere tében a u g u s z t u s 20-án Tinódi-Bocskai-Rá-

kóczi emléknapot t a r to t t ak Kassán. Az ü n n e p istentisztelet tel kezdődö t t . A v á r o s főpo lgá rmes -
tere, Frantisek Knapík és a z Ó v á r o s po lgá rmes t e r e , Vmbomír Grega is k ö s z ö n t ő beszéde t m o n -
d o t t . A z igét dr . Erdélyi Géza , a Szlovákiai Re fo rmá tus Keresz tyén E g y h á z p ü s p ö k e h i rde t t e . 
A z ü n n e p i ebéd u t á n a kü ldö t t ségek m e g k o s z o r ú z t á k a Rákóczi -szobrot . Koszorú kerül t Ti-
n ó d i Lan tos Sebes tyén Kovács utcai emlék táb lá já ra is, h i szen idén e m l é k e z t ü n k m e g a köl-
t ő - t udós í t ó ha l á l ának 450. évfordu ló já ró l , 9 m a j d Bocskai Is tván emlék táb lá j áná l állt m e g a 
n a g y s z á m ú rész tvevő , h iszen u r a lkodása idejében Kassa vol t Erdély pol i t ikai fővárosa 
(1604-1606). A fe jede lem négyszáz évvel ezelőt t h u n y t el a városban . 1 0 D é l u t á n tö r t énészek 
e l ő a d á s o k a t t a r to t tak , m a j d Tőkés László, a Kirá lyhágó-mel léki R e f o r m á t u s Egyházke rü l e t 

5 Napsugár (Borsi), Huták Virága (Pálháza), Szőlőske, Kisgéres, Csergő, Királyhelmec (Árvalányhaj), 
Rozsnyó, Legenyemihályi, Bári (Szellő), Ungvár, Tarcal (Tarcali Hagyományőrzők), Tarnów 
(Swierczkowiaczy), Sepsiszentgyörgy (Fenyőcske), Fperjes (SariSan), Poprád (Fortis) művészeti cso-
portjai. 

6 A Kassához közeli Budaméren május 13-án, majd Kassán (VI. 8., VII. 21., VIII. 18.), A Rákóczit alakí-
tó szlovák Anton Gáborra, aki a városhoz közeli Lemesen lakik, azért esett a választás, mivel van lo-
va és tud lovagolni. 

7 1906. október 27-én Kassán már előadták a színház Rákóczi-ciklusának keretén belül. 
8 Még egyszer a Hóhér-bástya udvarán és kétszer a Thália Színházban (X. 27. és 28.). A díszleteket 

Bényei Miklós, a jelmezeket Molnár Gabriella tervezte. Koreográfusa Richtarcsík Mihály volt. 
q 1556.1. 29. 

10 1606. XII. 29. 
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p ü s p ö k e e l emez te a m a g y a r s á g jelenlegi he lyze té t , törekvése i t a Szabadságért, Európáért ü n n e -
pi m ű s o r kere tében . Ezt a Thália Sz ínház m ű v é s z e i n e k e lőadása zár ta . A z e g é s z n a p o s ren-
d e z v é n y e n Béke Csaba, deb recen i l a n t m ű v é s z m ű k ö d ö t t közre . A rész tvevők m e g t e k i n t h e t t é k 
a s z í n h á z e lőcsa rnokában a fe jede lem ú j ra temetésé rő l szóló fényképkiá l l í tás t , a m i t Erdélyi 
p ü s p ö k ny i to t t meg . 

Rákóczi útja 
U g y a n a z n a p N a g y s á r o s o n , a f e jede lem egykor i megye i s zékhe lyének közösség i h á z á b a n 

t a l á lkoz tak a „Rákóczi útja" n e v ű civil sze rveze t tagjai, h o g v meg tá rgya l j ák p r o g r a m j u k a t és 
t e v é k e n y s é g ü k lehetőségei t . Mar t i n Sárossy m é r n ö k , a Szlovákia i M a d á r v é d ő k Egyesüle té -
nek e lnöke , k e z d e m é n y e z é s é r e jött létre e szerveze t azzal a céllal, h o g y fö lú j í t sák a Rákócz iak 
emlékhe lye i t , tu r i s tau ta t a l ak í t sanak ki. Ez összekö tné a z o k a t a te lepüléseket , ame lyekke l 
kapcso l a tban állt e tö r t éne lmi család. D é l u t á n ü n n e p é l y e s kere tek közöt t l ep lez ték le az egy-
kori kas té ly pa rk j ában a l egöregebb nagysá ros i há rs fa mel le t t az t az emléktáb lá t , a m e l y e n ol-
v a s h a t ó k a f a m a t u z s á l e m ada ta i , ami sokak szer in t m á r 300 e s z t e n d ő s s a f e j e d e l e m r e is emlé-
k e z h e t n e . E fa alatt t a r to t t ák m e g ku l tu rá l i s p r o g r a m j u k a t , a m i r e m e g h í v t á k a k i svá ros é rdek-
lődő p o l g á r a i t . Sárossy sze rvez te m e g a vár u d v a r á n a k és k ö r n y é k é n e k rendbe té te lé t is.11 

O k t ó b e r 15-én a Sz lovák N u m i z m a t i k a i Tá r saság Kassai Sze rveze te o r s z á g o s g y ű j t ő talál-
kozó t sze rveze t , m e l y n e k a kassai Kohal szál ló kongresszus i k ö z p o n t j a ado t t o t t h o n t . Ez szin-
tén Rákócz i jegyében zaj lo t t . 1 2 

Thaly-kiállítás 
O k t ó b e r 19-én a H ó h é r - b á s t y a egyik részében megnyí l t az Évszázados történet - Thaly és Rá-

kóczi c í m ű kiállítás, m e l y Tha ly K á l m á n (1839-1909) pozsony i tö r t énész és po l i t i kus é le tút já t 
m u t a t t a be . A „vén k u r u c " - aki a fe jede lem kései í ródeák jának ta r to t ta m a g á t - vo l t az , aki a z 
e m i g r á n s o k h a m v a i n a k h a z a h o z a t a l a é r d e k é b e n és a kor d o k u m e n t u m a i n a k fe l t á rásában , 
azok k i a d á s á b a n o rosz lánrész t vál lal t . 

A z ü n n e p s é g s o r o z a t f é n y p o n t j á t az ok tóbe r 27-29-ére e ső n a p o k r e n d e z v é n y e i je lentet ték. 
A z Uhorsky dvor (Magyarhon i É t te rem) 1 3 m á r ok tóber 23-ától Rákóczi-korabel i é te lekkel vár ta 
vendége i t . 1 4 

Rákóczi konferencia 
O k t ó b e r 27-én k é t n a p o s n e m z e t k ö z i t u d o m á n y o s konferenc ia k e z d ő d ö t t II. Rákóczi Ferenc 

Kassán, 1906-2006 c ímmel , 1 5 m e l y e n több m i n t 30 cseh, lengyel , sz lovák, m a g y a r , kárpá ta l ja i 
és tö rök ku t a tó tartot t e lőadás t , m e l y n e k v é d n ö k e PhDr. Dusán Caplovic DrSc. tö r ténész , a 
s z lovák k o r m á n y min i sz te re lnök-he lye t t ese vol t . 1 6 A f ő p o l g á r m e s t e r köszön tő jében leszögez-

11 Kiss Gy. Csaba: Sáros - a Kákócziak nyomában. Magyar Nemzet 2006. VIII. 30.; 14. - sajnos erről az 
eseményről a szlovákiai magyar sajtó nem tudósított. 

12 Ez a társaság adta ki szlovák a Numizmatické a heraldické artefakly na Frantiska Rákócziho (11. Rákóczi 
Ferencre vonatkozó numizmatikai és címertani műtárgyak) c. kiadványt. A szerzők összefoglalják a 
Habsburg-ellenes felkelés történetét, bemutatják a Kákócziak címerét, az általa kiadott pénzeket 
(1703-1707) és érméket, a hamvak hazahozatala alkalmából vert emlékérmet - röviden összefoglal-
va a hazahozatal történetét a Pro Libertate cserkész jelvényt (1938), valamint az 1938-as felszaba-
dulás alkalmából kiadott emlékérmét, amit kitüntetésként adományoztak. A 45 oldalas kiadványt 
magyar és angol nyelvű összefoglaló zárja. Kiadtak még néhány postai emléklapot és -borítékot is. 

13 A Maiina Hedvig-botrány kirobbanása után, az étterem ablakait „ismeretlen tettesek" kővel verték 
be. A nyitrai diáklányt 2006. augusztus 25-én két bőrfejű azért verte meg, mert magyarul adott út-
mutatást magyarországi autós turistáknak. A rendőrség tagadja, hogy az eset megtörtént volna. A 
szlovák sajtó nem osztja a rendőrség és ügyészség álláspontját. 

14 A Rákóczit alakító Anton Gábort felkérték, hogy invitálja a vendégeket az étterembe, ám sok dolga 
nem akadhatott így 29-én a dóm előtt is megjelent, s többen elbeszélgettek vele. léhát „maga a feje-
delem" is részt vett „saját" temetésén. 

15 A konferencia kiadott meghívója sajnos következetlen írásmódot követett, 1. Jöjjön Rakocihoz 
KoSicéba. in: Új Szó 2006. X. 28.2. 

16 Ő szívesen részt vett volna a 29-ei fölvonuláson és az ünnepi misén is, ám Róbert Fico kormányfőtől 
erre nem kapott meghatalmazást. 
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te, R á k ó c z i n a k tö r t éne lmi rehabi l i tációra v a n szüksége . A fe jede lem, m i n t tö r téne lmi s z e m é -
lyiség, n e m c s u p á n egy n e m z e t kincse. M i n t kutatási t é m a is é rdekfesz í tő . A kor ke resz tény 
k a r a k t e r e ide jén a val lási tü re lem, a s z lovákok és m a g y a r o k békés együ t t é l é se ö s s z e f o n ó d o t t 
Kassa mú l t j áva l . H i s z e n a volt jezsuita t e m p l o m a Rákócziak családi s í rhe lye . A letűnt idő-
szak sz lovák tör téne t í rása há t té rbe szor í to t ta , hamis mí to szoka t agga to t t rá és f é l r e m a g y a r á z -
ta tö rekvése i t . G o n d o l o m - m o n d t a a f őpo lgá rmes t e r - ezek az idők m ö g ö t t ü n k v a n n a k . Ez a 
konfe renc ia p o n t o t tesz a f é l r emagya rázások ra . 

Dusán Caplovic közöl te , bár fontos s z á m á r a , hogy e f ó r u m o n felszólalhat , á m ennél sokkal -
ta l ényegesebb , hogy a s z l o v á k - m a g y a r kapcsola tok és e g y ü t t m ű k ö d é s a k u l t ú r a , az iskola-
ü g y és k u t a t á s t e rü le tén poz i t ív i rányba m o z d u l j a n a k el. Ez fon tos a sz lovák k o r m á n y s z á m á -
ra is. Aki ez t n e m ért i m e g , az csak fecseg . Ezt m i n d e n e l l enkező híreszte lés el lenére, a D u n a 
m i n d k é t o lda lán val l ják . Nincsen k ivá lasz to t tak tö r téne lme , a tör téne t í rás n e m lehet vád i r a t . 
Rákóczi Ferenc é r téke lése gyakran f ü g g ö t t a vallási és poli t ikai beál l í tódás tó l , mely e n n e k 
o k á n fe l emás lett. P e d i g a harcolókat a va l l á s és a hazaszere te t kötöt te össze . A m a g y a r és szlo-
v á k tö r téne t í rás - a p á r b e s z é d h iánya mia t t - k ü l ö n b ö z ő k é p p e n ér tékel te a fe jede lmet . Szlo-
v á k tér fé len ak tuá lpo l i t ika i s z e m p o n t o k u ra lkod tak , Rákóczi személy i ségéve l n e m fogla lkoz-
t ak . Egyfaj ta „ú re l l enes" á l lásponto t képvise l tek . A m a g y a r tör ténet í rás ideal izál ta a lakját . A 
sz lovák h is tor iográf ia a s z a b a d s á g h a r c o t rebell iónak tekintet te , a szociális , vallási , regio-
nál is- ter i tor iá l is s z e m p o n t o t részesí tet te e lőnyben . A megí té lés e l l e n t m o n d á s o s volt , m e r t 
Sz lovákia t e rü le t ének ké t részén e l len té tes fej lődés m u t a t k o z o t t . A felkelés terhei a s z lovák 
n é p vál lá t te rhel ték . A z i r oda lomban Kalinéiaknál is e lő fordu l labanc és k u r u c szemléle t . 
JánoSík - a s z lovákok l e g e n d á s alakja - e g y személyben k u r u c és labanc is vo l t . Kétség kívül a 
h á b o r ú k n y o m á n az e m b e r e k s zenved t ek , hősök és e l lenségek éltek e g y m á s mel le t t . Ellenté-
tek , i n d u l a t o k feszü l tek e g y m á s n a k . F e l a d a t u n k n e m az , h o g y m e g s é r t ő d j ü n k , h a n e m e m p á -
t iával ha l lgas suk m e g e g y m á s t . Ez e g y a r á n t é rvényes ú g y a k o r m á n y o k r a és a népekre . 

A z e lőadások t é m a k ö r é n e k felsorolását mel lőzzük . 1 7 A z o k szövegé t Kassa Város Levél tára 
a m ú g y is k ü l ö n kö te tben közreadja , s így hozz fé rhe tővé vál ik . A z e l ő a d á s o k vá l toza tos té-

17 A konferencia előadásai: R. Várkonyi Ágnes (ELTE, Bp.) A Rákóczi-család és Kassa; Kónya Péter (Eper-
jesi Egyetem/EE/): A szabad kir. városok a Rákóczi-szabadságharc idején; Marecková, Marie 
(Palack^ Egyetem, Olmüc): A felső-magyarországi szabad kir. városok gazdálkodása a 17. sz.-ban; 
Németh István (Magyar Országos Levéltár / M O L / , Bp.): II. Rákóczi Ferenc államának várospolitikai 
kérdéseiről; Tóth Péter (Miskolci Egyetem /ME/): 11. Rákóczi Ferenc Bél Mátyás szemével; Dangl, 
Vojtech (Történeti Intézet, Pozsony): A kuruc hadsereg taktikája és stratégiája; Czigány István (Had-
történeti Intézet / H t l / , Bp.): Hadsereg és társadalom a Rákóczi-szabadságharc idején; Seges, Vladi-
mír (Htl, Pozsony): Katonai szabályzatok a Rákóczi-szabadságharc idején; Bagi Zoltán Péter (Debre-
ceni Egyetem): A császári-királyi hadsereg összetétele; Uhlír, DuSan (Sziléziai Egyetem, Opava): A 
huszárezredek kialakulása a francia hadseregben; Mrva, Ivan (Szent Ciril és Metód Egyetem, Nagy-
szombat): A nagyszombati béketárgyalások -11. Rákóczi Ferenc a francia diplomácia szemszögéből; 
Boltlik József (Pázmány Péter Katolikus Egyetem /PPKE/ , Bp.): 11. Rákóczi Ferenc és a gens 
fidelissima; Feduszka, Jacek (Múzeum Zamojskie, Zamoszcz): 11. Rákóczi Ferenc lengyelországi kap-
csolatai; F,tényi Nóra (ELTE, Bp.): Kassa a nemzetközi sajtóban; Farkas Andrea (Bp. Főváros Levéltára): 
11. Rákóczi Ferenc levéltára; Misóczki Ijijos (Eszterházi Károly Főiskola, Eger): Vallási türelem az 
észak-magyarországi vármegyék példáján; Bodnárovii, Miloslava (Állami Levéltár, Eperjes): Az evan-
gélikus egyház 11. Rákóczi Ferenc idejében és a rákövetkező időszakban; Tajták, Ladislav (Eperjes): II. 
Rákóczi Ferenc a szlovák történetírásban 1900-1945; Fundárková, Anna (Történeti Intézet, Pozsony): 
II. Rákóczi Ferenc közös történelmi és kulturális örökségünk része; i f j . Bertényi Iván (PPKE, Bp.): 11. 
Rákóczi Ferenc újratemetése és Bécs; Csatáry György (II. Rákóczi Ferenc Főiskola, Beregszász): Vita 
11. Rákóczi Ferenc és társai újratemetésének helyéről, Kirst ]ózsef (Kassa Város Levéltára): Kassa vá-
ros részvétele II. Rákóczi Ferencnek és társainak újratemetésénél; Halász Hajnal (MOL, Bp.): 11. Rákó-
czi Ferenc és társai hamvainak hazahozatala és újratemetése; Gyulai Éva (ME): Miskolc és Borsod 
vármegye részvétele 11. Rákóczi Ferencnek és társainak újratemetésén; Duchon, ]ozef (Kelet-szlováki-
ai Múzeum, Kassa): 11. Rákóczi Ferenc emigrációs házának mása Kassán; Kabul Ali (II. Rákóczi Fe-
renc Emlékháza, Tekir-dag): II. Rákóczi Ferenc Emlékháza Rodostóban; Nováková, Stanislava (Állami 
Területi Levéltár, jindoichuv Hradec): II. Rákóczi Ferenc és Neuhaus; Szabó Mihály (Borsi) és 
Witlinger Mihály (Országos Műemlékvédelmi Hivatal, Bp.): A borsi kastély, II. Rákóczi Ferenc szülő-
he\ye; Katona Csaba (MOL, Bp.) Rákóczi iratok Hollandiából; Orgona Angelika (Magyar Nemzeti Mú-
zeum, Bp.): Rákóczi pecsétjei; Balázs Péter (Szlovák Numizmatikai Társaság, Kassal: Emlékveretek 
II. Rákóczi Ferenc hamvainak hazahozatala alkalmából; Nováková, Veronika (Állami levéltár 
vágselyei fiókja): Kárösszeírás Nyitra és Bars megyékben a Rákóczi-szabadságharc idején; Adam, Ián 
(Eperjesi Egyetem): II. Rákóczi Ferenc makovicai uradalma a 17. sz.-ban. 
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mákkal foglalkoztak: Kassa és Rákócziak kapcsolatával, XVII. századi gazdasági , gazdálko-
dási és társadalmi kérdésekkel ; a fejedelem kü lönböző területeket ér intő politikai elképzelé-
seivel, diplomáciai erőfeszítéseivel, nemzetköz i kapcsolataival és azok megítélésével; a kuruc 
és labanc hadsereg szervezésével, hadásza táva l és összetételével; a vallási tü re lemmel és az 
evangél ikus egyház helyzetével , va lamint a nemzetközi v isszhanggal és a korabeli pénzve-
réssel. N é h á n y előadás a hazahozata l körü lményei t és az akörül i vitákat, va lamin t a fejede-
lem életének fontos színhelyeit és emlékhelyei t vette górcső alá (Kassa, N e u h a u s , Rodostó). 

Várkonyi Ágnes e lőadásából azt tar t juk fontosnak kiemelni, hogy amikor Rákóczi rendezte 
a pro tes tánsok és katol ikusok viszonyát , elrendelte, hogy a t emplomot a vallási többség kap-
ja, á m egyben biztosítani kellett a vallási kisebbség hitéletét is. Ezáltal megalkot ta Európa első 
kisebbségvédelmi törvényét . 

Érdekes előadást tartott Katona Csaba a Hol landiából hazakerü l t Rákóczi-iratokról. Rákóczi 
Imre (nem rokona a fejedelemnek) 1956-ban a családjára vona tkozó iratokat mente t t ki, me-
lyek közöt t a fejedelem famíliájára vona tkozó d o k u m e n t u m o k is voltak. Ő ú g y rendelkezett , 
amíg Magyarországon k o m m u n i z m u s van, a d d i g az anyag m a r a d j o n H á g á b a n . Az 1956-os 
fo r rada lom kerek évfordulója alkalmából a Hol land Nemzet i Levéltár 2006. október 5-én át-
adta a Magyar Országos Levéltárnak ezeket az iratokat. Ezek másolatát Kassa Város Levéltá-
ra is m e g fogja kapni, igazgatója máris részt vet t az á tadáson. Több oklevél is fel lelhető a feje-
delmi család levelezéséből és egy I. Károly által kiadott irat (1322), mely a család birtokait írja 
le, így II. Rákóczi Ferenc szülőhelyét , Borsit is. 

Szlovák szemmel 

Mivel a sz lovák-magyar v iszony mél tó rendezése még m i n d i g vára t magára , érdeklődéssel 
vá r tuk azoka t az e lőadásokat , melyek a fejedelmet szlovák szempontbó l értékelték. Ezek kö-
zül a l egmegfon to landóbbnak a pozsonyi Anna Fundárková e lőadása bizonyult . N e m hagyot t 
kétséget aziránt , hogy a fejedelem közös kul turál is és tör ténelmi ö rökségünk része. Rákóczi 
ér tékelése ko r függő volt . Az ő korában a sz lovákok pozit ívan ítélték meg. Erről a n a g y s z á m ú 
Rákóczi- és kuruc m o t í v u m tanúskodik a korabeli szlovák i rodalmi h a g y o m á n y b a n . Dániel 
Krman szlovák evangél ikus szuper in tendens a fejedelem szolgálatában állt, s a zsolnai nyom-
da is kiállt mellette. Csehszlovákia lerombolta a közös múl t jelképeit, vagyis eltávolította a 
korábban emelt emlékműveke t és szobrokat , amivel a múltat k ívánta elpuszt í tani . A mai szlo-
vák közí rás felemásan közelít személyéhez. Idézte Edita Tarabcáková fizikust, aki rebellisnek, 
l ázadónak láttatja, diktátori ha j lamú személynek. Aki hitt saját tévedhete t lenségében és még 
nagyobb mér tékben szegte m e g a magyar törvényeket és egyéb jogszabályokat , min t a Habs-
burgok . M á s szlovák dolgoza tok is azt veszik csupán észre, a felkelés alatt a szlovák n é p külö-
nösen n a g y áldozatokat szenvedet t , mivel a harci cselekmények z ö m e a mai Szlovákia terüle-
tén zajlott . A bányavárosok lerongyolódtak, a lakosság pusz tu l t . Kassának el kellene felejte-
nie, m e r t ez különösen sötét fejezet a város tör ténetében. A Magyar Királyság másod ik legfon-
tosabb városa provinciális perifér iára szorult . 

Ha ezeket az érveket összességében nézzük , láthatjuk, csak gazdasági , anyagi szempont -
okra kor lá tozzák f igyelmüket (mellfízük most , hogy nem m i n d e n érv helytálló, vagy éppen-
séggel rosszmájú; a sz lovákok számára szintén fontos val lásszabadság megvalósí tását telje-
sen mellőzi; Rákóczi személyiségének bemuta tása alapjában torz). Az e lőadó leszögezte, a 
szlovák bírálatok n e m veszik észre, hogy Rákóczi bukása a többféle nemzetből s zá rmazó ka-
tonák veresége is volt. A C u m Deo. . . jelszó alatt a szlovákok elődei is harcoltak. Az elébb is-
merte te t t kritika nem tudja megválaszolni azt sem, miképpen vol t lehetséges, h o g y a csaták-
ban e lszenvedet t nagy vereségek ellenére, Rákóczi nyolc éven át megőriz te ha ta lmát Magyar-
ország felett? Pozitív pé ldakén t idézte Stefan Markus, volt magyarországi szlovák nagyköve t 
vé leményét , aki szerint Rákóczi egy ma i o m b u d s m a n szerepét töltötte be. K ü z d e l m e a XXI. 
sz.-ban folytatot t nemzet i , vallási, polgár i vagy politikai függet lenségér t folytatott harcokhoz 
mérhe tő . Vitán felül áll, hogy ő a későbbi európa i vál tozások e lőfutára volt. A függet lenségi 
harcnak pozi t ív üzenete van a jelen számára . A fő kérdés - mellyel az e lőadó hozzászólását 
zárta - begyógyít ja-e az Európai Unió a tör ténelmi sebeket? 

Október 28-án a kassai Műszaki M ú z e u m b a n kiállítás nyílot t Rákóczi bélyegeken címmel, 
ami egyrészt a fe jedelemhez és korszakához kapcsolódó bélyegeket, va lamint az e korhoz 
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k a p c s o l ó d ó képes l apoka t tár ta a lá togatók elé. 47 o r szág nagyjából 500 bélyegét m u t a t t á k be, 
me lyek m a g á h o z a f e j ede l emhez és csa lád jához kapcso lód tak , be leé r tve a Zr íny ieke t is. A tár-
lat á t tek in tés t nyú j to t t a kassai postai k ü l d e m é n y e k r ő l , n y o m t a t v á n y o k r ó l és bé lyegzőkrő l is. 
A m e g n y i t ó t s z a k m a i s z e m i n á r i u m követ te . A M ú z e u m az év f o l y a m á n több Rákócziva l kap -
csolatos t á r l a tnak ado t t o t t h o n t . Az épüle t maga a néhai Fe l ső -magyaror szág i 1 8 F ő k a p i t á n y o k 
Háza vol t o t t h o n a a f e j ede l emnek is, aki pon t h á r o m s z á z évvel ezelőt t , 1706. ok tóber 14-én ér-
kezet t Kassára és e falak közöt t élt .1 9 A kiállítás n o v e m b e r 12-én fe jeződöt t be, a m i k o r meg je -
lent a kiál l í tás a lka lmából k ö z r e a d o t t ké tnye lvű k i advány , me ly a z e lőadások a n v a g á t is tar-
t a lmazza . 

Este a M á r a i - h á z b a n Csala Kornélia, a Kassai Polgári Klub e l n ö k e muta t t a be a s ze rveze t t 
124 o lda las Rákóczi és a kurucok nyomában c í m ű h á r o m n y e l v ű k i a d v á n y á t (szlovák, m a g y a r , 
angol) , ami t a budapes t i He ra ld ika Kiadó ado t t ki. A kilenc s z e r z ő m a j d 50 szlovákiai , ká rpá t -
aljai és m a g y a r o r s z á g i vár é s vá ros tör ténetét tárgyal ja , e l sősorban a k u r u c korra ö s szpon tos í t -
va . Este a Kassai Állami S z í n h á z b a n Mozart: Varázsfuvola c ímű ope rá j á t ad t ák elő. 

A magyarországi ünnepségek 
M á s n a p , ok tóbe r 29-én ke rü l t sor Kassán a z á r ó ü n n e p s é g r e a Nosztalgia-vonat é rkezése 

u tán . 
II. Rákóczi Ferenc és bu jdosó tá r sa i ú j r a t eme té snek 100. é v f o r d u l ó j á n M a g y a r o r s z á g o n 

négy he lysz ínen tar to t tak ü n n e p s é g e t . 2 0 

O k t ó b e r 27-én este 18 ó r a k o r Budapes ten a Szent István Bazi l ikában II. Rákóczi Ferenc, Zrí-
nyi Ilona és a k u r u c b u j d o s ó k emléké re tar to t tak misé t . A sze r ta r t ás kezde té re meg te l t a Bazi-
lika. A Rákóczi Szövetsége t Vígh Károly, Martényi Árpád, a M N M Rákóczi M ú z e u m á t dr. Tamás 
Edit tö r t énész , f ő m u z e ó l ó g u s képvisel te . 

A s z e n t m i s e kezde tén Petraskó Tamás21 és a h a g y o m á n y ő r z ő k ü n n e p é l y e s kere tek közö t t 
hoz t ák b e II. Rákóczi Ferenc és Zr ínyi Ilona a rcmásá t , egy 1906-os Rákóczi zászlót , n e m z e t i lo-
bogók és egy gyászzász ló k ísére tében . Őke t köve t t e a Szent Korona mása 3 ko ronaőr kíséreté-
ben . A s z e n t m i s é t b e m u t a t ó k a n o n o k m e g e m l é k e z e t t II. Rákóczi Ferencről és édesanv j á ró l , 
részle teket o lvaso t t fel Mikes Kelemen leveleiből, s fe l idézte a s z á z évvel ezelőtt t ö r t én teke t . 
Ü n n e p é l y e s e n zajlot t a h a g y o m á n y ő r z ő k k ivonu lása is. Ezután a r é sz tvevők m e g k o s z o r ú z t á k 
II. Rákóczi Ferenc és Bocskai Is tván szobrát . 

2006. o k t ó b e r 28-án reggel a Nyuga t i P á l y a u d v a r Királyi v á g á n y á r ó l indu l t ú t já ra a MÁV 
Nosz ta lg ia Kft . Rákóczi Emlékvonata, me lyhez egy Rákóczi -emlékkocsi t csatol tak. Az u t a soka t , 
v e n d é g e k e t a Királyi v á r ó b a n korabeli r uhába ö l tözö t t v a s u t a s o k és kiszolgáló s z e m é l y z e t fo-
gad ta és látta el t udn iva lókka l . A vona t mellet t v a s u t a s d í s z e g y e n r u h á b a öl tözött f ú v ó s z e n e -
kar játszott . 

Miu tán 7 ó r a k o r k i fu to t t a pá lyaudva r ró l , az u t a sok m e g i s m e r k e d t e k a sze re lvénnye l és dr. 
Tamás Edit veze téséve l meg tek in t e t t ék a Rákóczi emlékkocs i t . 2 2 

Az első m e g á l l ó H a t v a n b a n vol t . Itt a v a s ú t á l l o m á s utasai , a m ú z e u m m u n k a t á r s a i és vas-
úti veze tők tek in te t ték m e g a Rákóczi Emlékkocs i t és a 424-es s z á m ú gőzös von ta t t a 100 esz-
t e n d ő s v a g o n o k a t . 

Ezu tán Miskolc köve tkeze t t . Az Emlékvona t ta l é rkezőke t a Rákóczi Szövetség helyi veze -
tője, Renke István köszön tö t t e a vasú tá l lomás e lőcsa rnokában . Ezt köve tően a vonat ta l é rkeze t -

18 Felső-magyarország alatt még a XIX. században is a Magyar Királyság keleti részét értették. Al-
só-Magyarország alatt annak nyugati részét. 

1,1 Az 1906-os újratemetés idején a ház kaszárnyaként szolgált. A hadseregnek viszont megtiltották a 
részvételt s a kaszárnyában az 1906-os ünnepi felvonulás alatt katonai gyakorlatot tartottak. 

20 Ezek felidézésénél dr. Tamás Edit nyújtott segítséget, amit hálás köszönettel nyugtázok. 
31 Neki köszönhető, hogy Budapesten legalább erre a szentmisére sor került! Nem tudunk róla, hogy a 

Deák téri evangélikus templomban megemlékeztek-e Thököly hamvainak hazahozataláról, holott 
az épület falán erre emléktábla emlékeztet. 

22 Eredetileg kiállítás várta volna az utasokat. Anyagiak hiányában ezt azonban nem tudták megren-
dezni, holott forgatókönyve rendelkezésre állt. A kocsiban megrendezett tárlat hoszabb időt töltött 
volna Kassán is. Az ünnepségek zsúfolt programja miatt azonban a kassaiak nem nézhették meg az 
emlékkocsit. 
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tek b u s z r a szál l tak . A helyi Rákóczi m e g e m l é k e z é s t a Rákóczi Szöve tég he ly i szervezete , Mis -
kolc vá rosa , s B o r s o d - A b a ú j - Z e m p l é n M e g y e K ö z g y ű l é s e a Rákócz i -háznál , a Galér iáná l ta r -
tot ta . A m e g y e , a v á r o s , a Rákóczi Szöve t ség és a Miskolci Galéria képvise lő i a Rákóczi e m l é k -
táb láná l k o s z o r ú z t a k . A Galéria k a p u a l j á b a n dr. Gyulai Éva r e n d e z t e emlékkiá l l í t ás t t ek in te t -
ték m e g az é r d e k l ő d ő k a 100 évvel ezelőtt i e s emények rő l . 2 3 A z u d v a r b a n ü n n e p i m ű s o r e leve-
ní te t te fel a k u r u c időke t . Az i r oda lmi összeáll í tás , a d i á k o k tánca és é n e k e u t á n a felsőzsolcai 
n y u g d í j a s o k k ó r u s a lépet t föl . A sze rvezők egy e m l é k l a p o t és egy e m l é k k é p e s l a p o t is m e g j e -
len te t tek a r e n d e z v é n y emlékre . 

Innen a g ő z ö s Sá rospa t aknak ve t t e az i rányt , a h o v á 14 óra előtt é rkeze t t . A v a s ú t á l l o m á s o n 
nagy jábó l ké tez ren vá rakoz t ak . Megje len t a vá ros képvise lő tes tü le te , a he ly i i n t é z m é n y e k 
kü ldö t t sége i , a környékbe l i t e lepü lések (Hegyal ja , Rákóczi -b i r tokok) po lgá rmes te re i , k é p v i -
selői és s z á m t a l a n é r d e k l ő d ő a vá rosbó l és kö rnyéké rő l . A z év fo rdu ló je lentőségét , s a 100 év-
vel ezelőt t i e s e m é n y e k e t e levení te t te fel ü n n e p i b e s z é d é b e n dr. Hörcsik Richárd, Sá ro spa t ak 
p o l g á r m e s t e r e . A Városi F ú v ó s z e n e k a r emel te az ü n n e p fényét . A r e n d e z v é n y e k m i n d e g y i -
kén rész t vet t egy 1906-ban készü l t zász ló . 2 4 A vá ros po lgá rmes te re , és a M N M Rákóczi M ú -
z e u m a igazgatója emléksza lago t kötö t t a zász lóra . A Vasútá l lomásró l a z ü n n e p i m e n e t e t 
Petraskó Tamás v eze t t e a h a g y o m á n y ő r z ő lovasok élén. 

A fe l lobogózot t vá rosban az e m l é k e z ő k mél tóság te l j esen v o n u l t a k a Rákóczi s z o b o r h o z . 
A z ü n n e p i m e n e t teljes egészében betöl töt te a Táncsics u tcát . A s z o b o r h o z köze l edve m á r 
ha l lha t t ák Nagy Csaba t á rogató já téká t . A k u r u c kori d a l l a m o k u t á n a po lgá rmes t e r , ezt k ö v e t ő -
en Szendrey András a MÁV Nosz ta lg ia Kft . igazgatója és Devecz Miklós, a MÁV Személyszá l l í tá -
si Ü z l e t á g á n a k igazga tó ja , v é g ü l a z e m p l é n i t e lepü lések képviselői he lyez t ék el a kegyele t ko-
szo rú i t . 2 ^ Zérczi László, a Sárospa tak i R e f o r m á t u s Ko l l ég ium diákja egy idéze t te l e levení te t te 
fel a k u r u c időke t . 

A tö r t éne lmi m e n e t vég igha lad a Rákóczi ú ton , e k ö z b e n megszóla l t a r e f o r m á t u s , m a j d a 
ka to l ikus t e m p l o m harang ja , s t á r o g a t ó hangjai is k ísér ték a fe lvonulás t . A z ü n n e p s é g a R á k ó -
cz i -várban fe jeződö t t be. A v á r u d v a r b a n fo ly ta tódo t t a p rog ram: a v e n d é g e k e t Jósvainé dr. 
Dankó Katalin i g a z g a t ó köszön tö t t e . A Műve lődés i H á z K a m a r a k ó r u s a és a R e f o r m á t u s T e m p -
l o m Énekka ra k ö z ö s p r o g r a m m a l lépet t fel Csehi Ferenc vezényle téve l . Ezt köve tően a Rákóczi 
M ú z e u m Rákócziak dicsó'kora c í m ű kiál l í tásával i s m e r k e d t e k m e g az é r d e k l ő d ő k . 2 6 V é g ü l a z 
Á r p á d Vezér G i m n á z i u m és Kol lég ium énekka ra éneke l te a Rákóczi kesergőt Baloghné 
Rozgotiyi Antónia vezény le téve l . 

A Nosz ta lg ia v o n a t 18.10 pe rckor fo lyta t ta ú t j á t Sátora l jaújhelyre . M á r messz i rő l f e l t űn t ek 
a z ö r ö m t ü z e k a v á r o s ha t á r ában . Fél hé t körü l - m á r sö té tben - fu to t t be a v a s ú t á l l o m á s r a , 
aho l m a j d kétezer é rdek lődő , t i sz te lgő vá rakozo t t . Környékbe l i és h a t á r o n túli m a g y a r t e l e p ü -
lések po lgá rmes te re i , képviselői . K ö z ü l ü k többen zász lóka t hoz tak , itt vo l t ak a szü lőfa lu , Bor-
si képviselői is. 

Szamosvölgyi Péter, Sá tora l jaú jhe ly p o l g á r m e s t e r e ü n n e p i köszöntőjével k e z d ő d ö t t a m e g -
emlékezés . A p o l g á r m e s t e r is e lhe lyez te a vá ros emléksza lag já t az 1906-os tö r t éne lmi z á s z l ó n . 
Emlék táb lá t a v a t t a k II. Rákóczi Ferenc és bu jdosó tá r sa i ú j ra temetésé re e m l é k e z v e . 

Petraskó Tamás és a h a g y o m á n y ő r z ő lovasok veze téséve l fák lyás ü n n e p i m e n e t b e n i n d u l t a k 
el m i n d a n n y i a n a vá ros k ö z p o n t j á b a . Az ü n n e p i f ények , a h a r a n g z ú g á s , a f ák lyák , a 
Boglyoskán lobogó ö r ö m t ü z e k a z e g y é v s z á z a d d a l ezelőt t i e seményeke t i déz ték . 2 7 A p r o g r a m 
a Sz ínházban fo ly ta tódo t t . Előbb a z V. Is tván K ö z g a z d a s á g i és In fo rma t ika i Szakközép i sko la 
tanuló i , t a n á r u k , Szűcsné Dankó Márta vezetésével , m a j d a kassai Patr ia Sz ín tá r su la t m ű v é s z e i 

23 A miskolci Herman Ottó Múzeum kidolgozta a nagyszabású kiállítás forgatókönyvét, anyagiak hiá-
nyában azonban ettől el kellett tekinteniük. 

24 Szajkó Gábor illetve a Rákóczi Szövetség Sátoraljaújhelyi Helyi Szervezetének tulajdona. 
25 A Rákóczi Szövetség Sárospataki Szervezete nevében dr. Tamás Edit elnök, Kozsnyánszky jános a Ru-

szin Kisebbségi Önkormányzat elnöke, Tóth Tamás az Árpád Vezér Gimnázium igazgatója és kör-
nyékbeli iskolák képviselői. 

26 Ezt 2003. X. 25-én nyitották meg. 
27 1 906-ban éjszaka haladt át Zemplénen a hamvakat szállótó szerelvény, s hasonlóképpen tisztelegtek 

elődeink. 
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„Hej Rákóczi, Bercsényi!" c í m ű ü n n e p i m ű s o r á n a k t apso lha to t t a k ö z ö n s é g . A k ü l ö n v o n a t a 
tör téne lmi Z e m p l é n b ő l , me ly mé l tón ünnepe l t , reggel indu l t Kassára . 

Az ünnepi fe lvonulás 
Az u ta soka t a kassai p e r o n o n a Rákóczi Indu ló fogad ta , majd Eugen Cuho, a l p o l g á r m e s t e r 

köszön tö t t e az é rkezőke t : „Megt i sz te lve é rezzük m a g u n k a t az ö n ö k lá togatása által é s ér té-
kel jük e l s zán t s águka t , mellyel v á r o s u n k b a n é rkez t ek kegyelet tel emlékezn i a száz évve l 
ezelőtti e s e m é n y e k r e . Azzal az üzene t te l é rkeznek , m e l y n e k lényege a t isztelet az o lyan ér té-
kek iránt , m e l y e k e l lenál lnak az időnek . Köszön jük ö n ö k n e k , h o g y n e m felej tenek, k ö s z ö n j ü k 
a z a lka lmat , h o g y m e g i s m e r k e d h e t ü n k és m i n d a r r ó l beszé lhe tünk , a m i összekö t b e n n ü n k e t , 
függe t l enü l a ha tá rok tó l vagy egyéb különbségektő l , köszön jük azt , h o g y m a v e l ü n k közösen 
fe l idézik egy n a g y és é r tékes e m b e r emlékét , aki a sa já t hánya to t t ko rában képes volt egyes í te -
ni a közös i gazságos ü g y é rdekében s z á m o s n e m z e t e t és embe r t függe t l enü l azok ku l tú rá já tó l , 
vallási m e g g y ő z ő d é s é t ő l , v a g y t á r sada lmi rangjától . Ü d v ö z ö l j ü k ö n ö k e t Kassán!,, 

Az egyre d u z z a d ó többezres t ö m e g a Városi Pa rk Zene-pav i lon jáná l megha l lga t t a a z a lpo l -
gá rmes t e r ü d v ö z l ő szónokla tá t : „Ezt az eseményt , m e l v jel legzetesen beír ta m a g á t v á r o s u n k 
tör téne tébe , fe lvonulássa l és kegyele tes emlékezéssel k íván juk fe l idézni a kassai u tcákon , m e -
lyek hűségesek m a r a d t a k a f e j ede lemhez és fe lkelőihez az u to lsó p i l lana t ig . A mai n a p o n a 
r e n d e z v é n y s o r o z a t c súcspon t j á thoz ért, mely a fe jede lem t evékenységéhez kö tőd ik vá ro -
s u n k b a n és a k ö r n y e z ő rég ióban . N a g y o n örü lök , h o g y az ü n n e p s é g század ik é v f o r d u l ó j á n 
együ t t t u d u n k emlékezn i , békében és ba rá t ságban , mél tósággal és kegyelet te l . Úgy a h o g y 
száz évvel ezelőt t , v á r o s u n k s z á m á r a n a g y megt isz te l te tés , hogy ez a kassai é v f o r d u l ó v i ssz-
h a n g r a talált s z á m o s e m b e r b e n Sz lovákiában és a n n a k határa in túl . II. Rákóczi Ferenc földi 
m a r a d v á n y a i t 1906. ok tóber 29-én h o z t á k Kassára és t emet ték el a Szen t Erzsébe t - székesegy-
ház a l t e m p l o m á b a n , az akkor i város i képvise lők k ívánságá ra . Kassa vá rosa ma is kezessége t 
vállal ezen e m l é k ü n n e p s é g fölött . Rákóczi ü z e n e t e s z á m u n k r a á l l a n d ó a n ak tuá l i s és t a r t ó s a n 
emlékez te t b e n n ü n k e t , hogy a s z a b a d s á g nagy a j á n d é k , melyet v é d e n ü n k kell és ha s z ü k s é -
ges, h a r c o l n u n k is kell érte.,, 

A Rákóczi -zász lóra fe lkerül t Kassa szalagja. E z u t á n a mene t e l indu l t a z á l lomásról a Fő-u t -
ca felé, h o g y ot t fö l fe j lődve vég igvonu l jon a Szent Erzsébe t - székesegyház ig . 2 8 A f ú v ó s z e n e k a r 
a z elején a Szentek bevonulása c ímű gospe l t játszotta, ami némi i ron ikus h a n g u l a t o t okozo t t . Az 
e m b e r e k c s o d á l k o z v a nyi to t ták ki háza ik ablakai t és g y ö n y ö r k ö d t e k a festői m e n e t b e n . H a -
g y o m á n y ő r z ő k v o n u l t a k föl ku ruckor i e g y e n r u h á k b a n , huszá rok üge t t ek lóhá ton , a k ö r n y é k -
beli fa lvak népv i se l e tben . A kárpá ta l ja iak népes c sapa ta külön tábla m ö g ö t t vonu l t föl. Két ze-
neka r játszotta a z i ndu lóka t . 

A Fő utca ös szes t e m p l o m á b a n és a r e fo rmá tus t e m p l o m t o r n y á b a n is megszó la l tak a ha-
r a n g o k . H á r o m harc ikür t jelt a d o t t az indulás ra , m a j d a f ú v ó s z e n e k a r o k játszani k e z d t e k . A 
Fő u tcán f e l s o r a k o z ó m e n e t e t Pe t r a skó Tamás lovasai vezet ték . Elöl egy lovas ha l ad t zász ló-
val , a m e l y e n a Rákócz ihoz k ö t ő d ő összes vá ros emléksza lagja lenget t . G e r b e r á k k a l és 
k r i zan ténokka l d ísz í te t t kocsik köve t ték , me lyeken d í s zvendégek , v a l a m i n t a m e g h í v o t t vá ro -
sok po lgá rmes te re i foglal tak helyet . Az első kocsi Rákóczi por t ré já t vi t te , me lyhez egy 25 m 
h o s s z ú p i ros és e g y 25 m h o s s z ú feke te tü l l sza lagot erősí tet tek, me ly a gyász t j e lképez te . 
Ezeknek végé t 2-2 h a g y o m á n y ő r z ő személy tar to t ta . Ezen a kocsin fogla l t helyet N a g y C s a b a 
tá roga tós és társai . M u z s i k á l á s u k végigkísér te a m e n e t e t egészen a d ó m i g . Ezt köve t ték a lo-
vas zász lóv ivők . Itt l á tha t tuk az összes meghívo t t v á r o s és község zász la já t . Ezek u tán követ -
kez tek a t e lepülések , a r u s z i n o k és sz lovákok, a m a g y a r o r s z á g i t e s tvé rvá rosok képvise lő i és 
az Emlékvona t u tasa i . A m e n e t végé t a csa t lakozó v e n d é g e k és n é z ő k zár ták . 2 9 

28 Az útvonal részben eltért az 1906-tól és a most tervezettől is. 
20 A felvonuló szervezetek képviselői: Bodrogközi Régi Magyar Kultúra, Észak-magyarországi Várak 

Egyesülete (Füzér), Sátoraljaújhely, Kuruc Hagyományőrző Egyesület (Rákócifalva), KMKSz - Ifjú-
sági Szekció (Beregszász), Nagy Csaba és Társai (Nyíregyháza), Szvorák Katalin népdalénekes, 
Kodurka fúvószenekar (Kassa) és a tiszaújvárosi fúvósók, Kassa és vidéke (Buzita, Nagyida, Szepsi, 
Péder, Jánok, Csécs, Szeszta), a szlovákiai magyar cserkészek, Rákóczi Szövetség, a Fidesz küldött-
sége (Felezné dr. Gál Ildikó alelnök, Pelcz Gábor, ügyvezető igazgató, dr. Kiss Ákosné Gonda Erika, Cser-
mely Kórus (Kassa) és mások. 
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Az ünnep i mene t lá tványtervezője Beke Sándor színházi r endező volt.3 0 Nagyjából ötezer 
felvonuló menetel t a járdákon álló kíváncsiskodók sorfala előtt. A Csákv-Dessewffy-palota er-
kélyét teljes szélességben a C U M DEO PRO PATRIA ET LIBERTATE "felirat uralta, me lye t a 
Rákóczi- és városcímer fogott közre. Az erkélyt a szlovák, a magyar és az EU-zászló díszí tet te . 
A menet az erkély alatt önkénte lenül megállt.31 A magyar á l lamfő a főpolgármester kíséreben 
az egykori Városháza erkélyéről nézte végig a fölvonulást . Az időjárás ezen a napon n e m ked-
vezett a rendezvénynek , mivel szinte ál landóan szemerkél t az eső.3 2 Délben a Dóm előtt felál-
lított emelvényen Sólyom László köztársasági elnök, Z.denko Trebula, a KÖK elnöke és Frantisek 
Knapík, a város főpolgármestere tartott ünnepi szónoklatot . 

A szónoklatok 
A Magyar Köztársaság elnöke, miután üdvözö l t e a kassai polgárokat , vendégeket , m e g e m -

lítette, látja a zászlókat Borsitól Kárpátaljáig. „Nagyon köszönöm főpolgármester úrnak ezt a ked-
ves meghívást. Ezzel alkalmat adott arra, hogy Kassa példát mutasson az egész országnak, hogyan lehet 
és hogyan kell együtt ünnepelni történelmi múltunk közös gyökereit. Örömmel jöttem ide. Tudom, hogy 
Rákóczi emlékét a szlovákok is szívükben őrzik. Tudom, hogy vannak népdalok és mondák Rákócziról, 
azt pedig hogy nekünk mit jelent a Rákóczi-nóta, mit jelent a Rákóczi-induló, azt nem kell mondani. Rá-
kóczi korában nem volt nemzetiségi kérdés. (Taps) föl tudjuk, hogy amikor Rákóczi kibontotta zászlaját, 
1. Lipót abszolutizmusa ellen, akkor a zászlóknál gyülekeztek szlovákok is. 6000 szlovák kuruc volt, 
akikről tudunk a följegyzésekből, akik együtt harcoltak Rákóczi seregében... 

Kassa azok közé a városok közé tartozik, amelyek hűek múltjukhoz, őrzik azokat az értékeket, ame-
lyekhez ragaszkodtunk háromszáz évvel ezelőtt is. 

Mindig örömmel jöttem Kassára. Először még 1960-ban. Akkor voltam először Rákóczi sírjánál. 
Büszkén néztem meg a Rákóczi-palotát. Szívesen mentem el a ferencesekhez, ahol Rákóczi imádkozott. 
És megtiszteltetésnek érzem, hogy Kassa meghívására most már Magyarország képviseletében mint a 
magyar nép egységének kifejezője vehetek részt azon a szentmisén, amit a nagyfejedelem emlékére tarta-
nak. (Taps) 

Ahogy annak idején kiálltunk közös értékeinkért, úgy kell most is az Európai Unión belül hasonló ér-
tékeket érvényesítenünk. Itt, amikor fölidézzük azt a múltat, ami összeköt, rá kell mutatni arra a jelenre, 
ahol szintén együtt vagyunk egy nagy nemzetközi közösségen belül. Az Európai Unió az nemcsak gaz-
dasági közösség, az mindenekelőtt az értékek és jogok közössége. De elsősorban az Európai Unió azért 
jött létre, hogy az európai népek békében és barátságban éljenek egymással és hogy ezen belül mindenki-
nek a jogait megvédje. Minden hetedik uniós polgár kisebbségben van a saját államában és az Unió is 
azt vallja, hogy mindenkinek megvan a joga a saját történelméhez, saját nyelvéhez. (Taps.) 

Még egyszer szeretném kifejezni hálámat Kassa városának, hogy lehetővé tette ezt a nagyon szép kö-
zös ünneplést, amit tapasztalunk ez év áprilisától kezdve. Hadd fejezzem ki a reményemet, hogy mindaz 
ami ma itt történik, valóban példa lesz és tovább fogunk menni ezen az úton. Hogy Kassa megőrzi a ma-
ga nyíltságát, nyitottszívűségét. Mi pontosan ilyen nyitott, őszinte szívvel jövünk ide." 

Majd a kerület elnöke lépett a mikrofonhoz: „Hét hónap alatt számos rendezvénynek kö-
szönhetően mélyebben i smerhet tük meg azt a tör ténelmi személyiséget, akiről szenvedélyes 
viták folynak. (.. .) Száz évvel ezelőtt az épp é rkező XX. század a v i lágnak gyakran kedvezőt -
len arcát muta t ta és értetlenségét. Egy dolgot azonban nem tudot t meggátolni , bár er re több-
ször minden eszközzel kísérletet tett. Nem szünte the t te meg az egykori Magyarhon nemzete i -
ben a közösen megél t tör ténelem tudatá t és a közös kul túra érzetét. Rákóczi személye ennek 
b izonyí téka . . . . , ami halála u t án is tú lmutat törekvésein. (...) Kétség kívül, a fejedelem csodál-
kozna az egykor i Magyarhon más arculatán és m é g jobban elámulna az egyesült m o d e r n Eu-
rópa láttán. A legbecsesebb érték ma azonban, u g y a n ú g y mit akkor, a megfontol t és önál ló 
döntés ö n m a g u n k r ó l és e lsősorban a szabadság. (.. .) Védjük ezt és tiszteljük. Tér jünk vissza 
értékes e lődeink gondolata ihoz, hogy világosan előrevetítsük e lképzelésünket közös európa i 

30 Annakidején a látványtervező Nemes Mihály (1866-1945) festőművész volt, a régi magyar viseletek 
kutatója. O tervezte a magyar nemzeti hadsereg és a rendőrség díszruháját. 

31 A száz évvel ezelőtti menet hossza 2 km volt és a felvonulás valamivel több időt vett igénybe, mint 
fél órát. 

32 Annakidején reggel borongós idő volt, de a délelőtt folyamán kisütött a nap. 
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jövőnkrő l . ( . . . ) Ápo l juk a to leranciá t és az e g y m á s iránti megér tés t . Ih lessen minke t a t ö r t éne -
lem, h o g y k o r u n k a história lapja i ra a béke és a h a l a d á s ko rakén t írja be m a g á t . " 

Végül a f őpo lgá rmes t e r köve tkeze t t : „Ma, e kegyelet te l jes a l ka lommal , ú g y m i n t e l ő d e i n k 
száz évvel eze lő t t , mé lyen m e g h a t o t t a n , közösen i d é z z ü k föl egy e m b e r emlékét , aki s z á m o s 
i r ányban je len tősen befolyásol ta sa já t korát és m a r a d a n d ó a n m e g h a t á r o z t a a b e k ö v e t k e z ő jö-
vő t . Üzene te , me lye t a híres je lszó. . . , Istennel a hazáé r t és s zabadságé r t képvisel t , n e m m e n t 
fe ledésbe . N e m szü rkü l t el, n e m veszí tet t é rvényességéből , az i d ő n e m gyöngí te t t e és Kassa 
n e m fe ledkeze t t m e g róla. Megbecsü l jük a tényt , h o g y é p p e n a mi v á r o s u n k n a k ju tot t a m e g -
t isztel tetés v é d e n i II. Rákóczi Ferenc üzeneté t és tisztelettel vá l la l juk ü z e n e t e á p o l á s á n a k kö-
te lezet tségét . A z ér tékek, me lyeke t egész é le tében, a leigázott n e m z e t e k s z a b a d s á g á é r t v ívo t t 
ha rc alatt , és a s zámk ive t é sben is val lot t , egye t emesek és ö rök é r v é n y ű e k - közös n e v e z ő j ü k a 
törhe te t len bá to r ság , hit az igaz ü g y b e n , a hazaszere te t és a s z a b a d s á g iránti t isztelet. A his tó-
ria emlékez te t , h o g y Kassa e n n e k a z üzene tnek a g o n d o z ó j a . A n n a k a s zemé ly i ségnek a z üze -
nete , aki egy zász ló alatt egyes í te t te M a g y a r h o n s z á m o s e lnyomot t nemze t é t , a s z a b a d s á g é r t 
v ívot t k ü z d e l e m b e n . Abban a z i dőben Kassa a Rákóczi-felkelés e r ő d j e vol t , ma ny i to t t vá ros , 
me ly e lőí té le tek és ideológiai f e lhangok nélkül tiszteli múl t j á t és saját n e m e s elődei t . H ö l g y e -
im és Ura im, l ép jünk be mos t közösen a Szent Erzsébe t - székesegyházba , ebbe a mél tóság te l j es 
és g y ö n y ö r ű kassa i szen té lvbe és száz év u tán ú j ra t i sz te legjünk közös istentisztelet tel e sze-
mé ly i ség e lőt t , aki annyira je lentősen beírta nevé t a mi közös t ö r t é n e l m ü n k b e ! " 

Ö r ö m m e l n y u g t á z t u k , az e l h a n g z o t t beszédek , a m i n t ez a k i r agado t t részletekből is é rzé-
kelhető , m é l t ó k vo l tak az ü n n e p s é g h e z és a fe jede lem személyéhez , é l e t m ű v é n e k ü z e n e t é h e z . 
S ezt e l m o n d h a t j u k a r e n d e z v é n y s o r o z a t a lka lmáva l e lhangzo t t összes beszédre , aká r sz lová-
kok , akár m a g y a r o k vol tak a s z ó n o k o k . 3 3 

Ünnepi szentmise 

A latin n y e l v ű ü n n e p i s zen tmi sé t Pásztor Zoltán p ü s p ö k i h e l y n ö k celebrál ta . M a g y a r és 
sz lovák n y e l v ű p réd ikác ió jában a vak Bar t imeus pé ldá já t véve a l a p u l 3 4 kifejtette, m e n n y i r e 
fon tos a t i sz tánlá tás , mellyel a fe jedelem rende lkeze t t . Rámuta to t t , s z ü k s é g van a sz lovák és a 
m a g y a r n é p kiegyezésére , m e l y n e k egyik há t rá l ta tó ja , hogy m i n d k é t fél ar ra vár, h o g y a m á -
sik tegye m e g a z e lső lépést . A kassai Csermely K ó r u s Havasi /ózse /karnagy vezény le t éve l 3 5 az. 
ü n n e p l ő k b e v o n u l á s a k o r Georg Friedrich Händel Ocassional c ímű o r a t ó r i u m á n a k u to l só tételét 
ad t a elő, m a j d Wolfgang Amadeus Mozart Missa brevis D - d ú r miséjét éneke l ték . A s z e n t m i s e fo-
l v a m á n e l h a n g z o t t Händel Cantata Deo c ímű m ű v e és Rákóczi imája , a Győzhetetlen kőszálam 
k e z d e t ű é n e k is. A m a g y a r Himnusz u tán , Händel Messiás c í m ű o r a t ó r i u m á n a k Hallelujája csen-
d ü l t föl 3 6 A t e m p l o m teljesen megte l t . A mise u t á n a m a g y a r á l l a m f ő m e g k o s z o r ú z t a a k r ip t á -
ban n y u g v ó h a m v a k a t 3 ' , m a j d a koszo rúzás a s z é k e s e g y h á z északi fa lán e lhelyezet t ep i tá f i -
u m n á l fo ly t a tódo t t 3 8 Szvorák Katal in n é p d a l é n e k e s énekel t m a g y a r u l és sz lovákul . E g y le-
á n y k a és egy f iúcska szlovák és m a g y a r nye lven f o g a d a l m a t tett a kassai f ia ta lság n e v é b e n , 

33 A beszédeket a város külön kétnyelvű kiadványban kívánja közreadni. 
34 Márk Evangéliuma 10:46-52. 
35 Ez a kórus 1976-ban, a fejedelem születésének 300. évfordulóján tartott ünnepségen is szerepelt. 

Igaz, akkor a pártállam satuba szorított keretei között lehetett csak megtartani a nagyon szegényes 
megemlékezést. 

36 A felvonulókról a Szlovák Távirati Iroda (TASR) fényképésze olyan felvételt készített, melyen a 
lovaskocsin vitt Rákóczi-portré mögött Hemerka Ulrik (1862-1946)'emléktáblája látható a Vitéz-ház 
falán (1. Új Szó 2006.X.30., 1.). Akaratlanul is emlékeztetett ezzel arra, hogy a dóm karnagya vezé-
nyelte az újratemetés alkalmával Cherubim rekviem]él és 1908-ban komponálta Kuruc fantázia c. mű-
vét. 

37 Vele koszorúzott a Kerületi Önkormányzat elnöke és a város főpolgármestere. 
38 Löffler Béla szobrász és Sipos Béla építész alkotását 1938-ban lepleztek le. 1945-ben Ladislav 

Kréméry ügyvéd leverte, majd a két alkotó 1967-ben visszahelyezte eredeti helyére. - a koszorúzok 
névsora: dr. Lomnici Zoltán, a Legfelsőbb Bíróság elnöke, Arató Gergely államtitkár, a MK kormánya 
nevében, Hárs Gábor, országgyűlési képviselő, az Interparlamentáris Unió Magyar Nemzeti Cso-
portjának elnöke a Magyar Országgyűlés nevében, Radnainé dr. Fogarasi Katalin titkár és dr. Gedai Ist-
ván, a Nemzeti Emlékhely és Kegyeleti Bizottság nevében, dr. Kovács Árpád, az Állami Számvevő-
szék elnöke, Holló József Ferenc ny. altábornagy, a Hadtörténeti Intézet és Múzeum főigazgatója, 
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h o g y Rákóczi ö rökségérő l n e m f e l e d k e z n e k m e g és h í v e n megőr iz ik az t . M a j d egy-egy sá rga 
ge rbe rá t he lyez t ek el az e p i t á f i u m d ísz rácsára . A m a koszo rúzás t m e g kellet t gyors í tan i , m e r t 
z ápo r z ú d u l t a z ü n n e p l ő k r e . A m e g h í v o t t v e n d é g e k s z á m á r a fogadás t a d t a k a S lovan szál ló-
b a n , ahol S ó l y o m László i smét röv id köszön tő t m o n d o t t 3 9 , m a j d a Nosz t a lg i a -vona t u t a sa i 
d é l u t á n h á r o m k o r t ovább u t az t ak Borsiba, ahol meg tek in t e t t ék a f e j ede lem s z ü l ő h á z á t és a z u -
t án v i ssza té r tek a m a g y a r fővá rosba . 

A H ó h é r - b á s t y a u d v a r á t a h a g y o m á n y o s m e s t e r s é g e k ura l ták . Kovácsok , t akácsok , szö-
vők , a g y a g o s o k , ka rdkész í tők , já tékkészí tők, g y ö n g y f ű z ő k , szűcsök, é r m e v e r ő k s tb . A s z í n p a -
d o n helyi z e n e k a r o k és énekesek szó rakoz ta t t ák a n é z ő k e t . Az ü n n e p l ő k e l lá toga t tak a R o d o s -
tó i -házba , meg tek in t e t t ék a kiá l l í tásokat , sokan m e g k o s z o r ú z t á k a Rákóczi -szobrot . 4 0 

Az Alsó V á r o s k a p u alatti t e rü le ten Tokaj és v i d é k é n e k borai t m u t a t t á k be a t e rme lők bor -
kóstolóval e g y b e k ö t v e . A he lysz ínen Rákóczi e m l é k t á r g y a k a t á rus í to t t ak . Az e lő té rben z e n e 
fogad ta a l á toga tóka t . 17 ó rakor a G h y m e s Együ t t e s Fő-utcai koncer t je a V á r o s k a p u köze lé-
ben zaj lot t . 

Este 18 ó r a k o r ü n n e p i is tent iszteletet tar to t tak a r e f o r m á t u s t e m p l o m b a n . Az igét Bojtor Ist-
ván, n y u g a l m a z o t t fónyi le lk ipász tor h i rdet te . A p r é d i k á c i ó Rákóczi je lszavát , a C u m D e o P r o 
Patria et Liber ta te- t é r te lmez te az Ö r ö k Ige f ényében . 

Néhány zárógondolat 
Franqois Lobry a k ö v e t k e z ő k é p p e n búcsúzo t t S z t a m b u l b a n a h a m v a k t ó l 1906-ban: „Szent 

Benedek templom, Franciaország ősi szentélye, régi boltíveid alatt őrizted egy nagylelkű fejedelem és 
egy kimagasló hercegnő értékes fóldi maradványait. Szeretted ezen kincseket, büszke voltál rájuk, mert 
azok, akiknek földi maradványait megőrizted, kebeledben megnyugvást találtak. Francia fóld, te voltál e 
tekintetben e nemes számkivetettek megőrzője, akik nem fordulhattak a hazai fóld felé, feléd fordultak, 
hogy megnyugvást találjanak. (...) Szent Benedek templom, te szeretted ezen kincseidet mert magába 
zártad annak fóldi maradványait, aki a nemes és szép magyar lélek megtestesülése volt. Zrínyi Ilona, 
Munkács hőse, leánya, neje és anyja a hősöknek. Tekintetem megáll a sírkövön, mely nyughelyét jelez-
te." „...csend lesz az öreg St. Benőit alatt... Szent Benedek templom, te most gyászolsz, elvették tőled 
kincseidet, dicsőségedet... Ragaszkodsz Rákóczi Ferenc dicsőségéhez és anyjához a szép és bátor Zrínyi 
Ilonához, elhaló hangon mondod, Magyar Haza elviszed dicső kincseimet, de távozva emlékezel Szent 
Benedek szentélyedre francia fóldön. (.. ,)Az öreg Szent Benedek templom haldokolva mosolyog a jövőbe 
és szelíden mormolja, magyar föld, tudom, majd megmlékezel a francia földről. "41 

38 Szickné Tóth Kornélia, a Rodostó Alapítvány elnöke, jósvainé dr. Dankó Katalin, a sárospataki Magyar 
Nemzeti Múzeum Rákóczi Múzeuma igazgatója, Gyárfás Ildikó, a Borsod-Abaúj-Zemplén megyei 
Önkormányzat elnöke, Fülöp István, a Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Önkormányzat elnöke, dr. 
Ódor Ferenc országgyűlési és Borsod-Abaúj-Zemplén megyei önkormányzati képviselő, Kozma Péter, 
Szabolcs-Szatmár-Bereg Megye Önkormányzatának alelnöke, Göncz László a szlovéniai magyarok 
nevében, Pelczné dr. Gál Ildikó országgyűlési képviselő, a F1DESZ-MPSZ alelnöke, a Kassai Önkor-
mányzati Kerület (Trebula elnök, Szőllós János mérnök, alelnök, Durovcík mérnök, alelnök, Mádra Ro-
zália mérnök, a KÖK Hivatalának elnöke), a város főpolgármestere két alelnökével, Cuhoval és 
Mikulás Ceckoval, a Csemadok Kassa városi szervezete és a Thália Színház nevében Kolár Péter szín-
igazgató és Reiter Krisztina alelnök, a Magyar Koalíció Pártja nevében Duray Miklós alelnök, Bárdos 
Gyula frakcióvezető, Bíró Ágnes, Szögedy Anna, Köteles lAszló parlamenti képviselők, az MKP városi 
szervezete nevében Filipko józsef elnök és Major György, óvárosi önkormányzati képviselő, az MKP 
Óvárosának elnöke, a Kuruc Hagyományőrző Egyesület (Rákócifalva), Reznicsek László a Vezérló Fe-
jedelem Asztaltársaság Egyesület nevében, a Rákóczi Szövetség és tagszervezetei (Szolnok, Székes-
fehérvár), a budapesti Szent Margit Gimnázium nevében Futó Ádám és Kmel Zsófia, az ózdi József At-
tila Gimnázium növendékei és további iskolák, szervezetek, valamint magánszemélyek. 

39 Rossznyelvek szerint, elsősorban azokat hívták meg, akik semmit sem tettek e rendezvénysorozat 
sikeréért. 

40 E koszorúzások alkalmával is beszédek hangzottak el. Az egyik szónok szerint, Kassa kitett magá-
ért, de Budapest szégyellheti magát. - legyük hozzá, Demszky Gábor főpolgármester nagyszülei a 
kassai temetőben porladnak. 

41 Lobry, Francois X.: II. Rákóczi fejedelem hamvainak hazaszállítása, ford.: Nagy Gyuláné, Magyar-
turán-szumir Szemle, Bruxelles 1974., 55. old. az eredeti munka Konstantinápolyban jelent meg 
1906-ban 
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Hankó Ildikó szerint: „Azóta Kassá?i nyugszik a Nagyságos Fejedelem, és ma ismét várja a hazaté-
rést, mivel időközben Kassát elveszítette a magyar haza."42 Meg í t é l é sünk szerint , i n k á b b ú j fe lada-
tot k a p o t t , me ly a mi v á l l u n k o n nyugsz ik . Erről H a n á k Péter t ö r t énész beszél t Benda Ká lmán-
nak : „...nagy jelentőségű volt, hogy Rákóczi Ferenc hazatért, hogy itt nyugodik és amint Rodostó egy-
koron a török-magyar közeledésnek és barátságnak lett a szimbóluma, reméljük, hogy Kassa is, a kassai 
dóm is és Rákóczi hamvai egy jobb szlovák-magyar megértésnek lesz majd a jelképeZ'43 Ú g y tűn ik , en-
n e k a z ó h a j n a k mos t m e g n y í l t a lehetősége. 

N o v e m b e r elején Kassán ülésezet t a Sz lovák-Magyar Tör t énész Vegyesbizot t ság . Remélhe-
tőleg m u n k á l k o d á s u k e r e d m é n y e be lá tha tó időn belül é rvényesü ln i fog t á r s a d a l m i mére tek -
ben is. 

D e s ö p ö r j ü n k egy kicsit a sa já t p o r t á n k előt t is. Megütközésse l kellett t u d o m á s u l v e n n ü n k , 
h o g y a M a g y a r N e m z e t és a N é p s z a b a d s á g pozsony i tudós í tó iva l íratta m e g cikkei t a r endez -
v é n y r ő l 4 4 - akik n e m u t a z t a k ki a he lysz ín re - , és e lapok képvise lő i nem ta r to t t ák f o n t o s n a k , 
h o g y je lenlé tükkel t i sz te legjenek a fe jede lem emléke előtt. 

E l m o n d h a t j u k , a fél é v e n át tar tó r e n d e z v é n y s o r o z a t mél tó m ó d o n zajlott le 4 5 Ez p e d i g el-
s ő s o r b a n Kassa ö n k o r m á n y z a t á n a k és a KÖK-nek köszönhe tő . Egyben a n n a k a r e m é n y ü n k -
n e k is h a n g o t a d u n k , h o g y száz év m ú l v a a h iva ta los M a g y a r o r s z á g mé l tóbban fog emlékezn i 
e r re a z e s e m é n y r e . 

Balassa Zoltán 

42 Hankó Ildikó: Szép férfi volt. In: Demokrata 2006. IV. 13.. 39. old. 
43 Ha még nem tudná. Októberi tudományos mozaik. Műsorvezető: Benda Kálmán. Szerkesztő: Kerekes 

István. Kossuth Rádió 1981. X. 11. 
44 Neszméri Sándor: A fejedelem öröksége, in: Magyar Nemzet 2006. X. 30.10.; Szilvása}/ józsef: Rákóczi-

-megemlékezés Szlovákiában, in: Népszabadság 2006. X. 30. 
45 Nem hagyhatunk figyelmen kívül néhány sajnálatos ügyet sem. Nem értjük, hogy a Rákóczi Szövet-

ség elnöke egyetlen egy rendezvényen sem vett részt. - Amikor a nagyságos fejedelem szobrának 
felállítására került sor, két férfi beszélgetve megjegyezte, nem baj, majd a cigányok el fogják szállíta-
ni a fémgyűjtőbe. A Szlovák Nemzeti Párt meg tiltakozott a szoborállítás ellen, mivel 'Rákócziban a 
szlovák nép gyilkosát látja és a szoborban a magyar irredentizmus trójai falovát.' Lelkük rajta! - A 
szakmai konferencián fiatalok jópofáskodtak, azonban Caplovii korrekt elemzése egy kis időre le-
hűtötte őket. Később azonban szemtelen megjegyzéseket tettek R. Várkonyi Ágnes nemzetközi hírű 
kutatóra. - Október 20-án Márai Sándor egykori iskolájának falán, a Matica slovenská annak az 
Emanuel Böhmnek leplezte le az emléktábláját, aki a második világháború után felháborító tervet 
dogozott ki a magyarok kitelepítésére. - A Rákóczi Szövetség által szervezett, Kassára látogató fiata-
lok öt autóbuszát a magyar ipari kollégiuma előtti parkolóban október 27-ről 28-ára virradó éjszaka 
feltörték és műszaki cikkeket tulajdonítottak el az ismeretlen tettesek. - Amikor az ünnepi menet vé-
gig vonult a Fő utcán, ketten arról beszélgettek a hátam mögött, hogy az egész menetet a Dunába 
kellene hajtani. - lvan GaSparoviC államfő fáradtságra való hivatkozással hárította el a meghívást. -
Rudolf Schuster, korábbi szlovák államfő részt vett a szakmai konferencián, ám a felvonulástól és a 
misétől távol tartotta magát. Köztársasági elnök korában a Dómig kísérte Mádl Ferenc államfőt, de 
már nem tartott vele a koszorúzáskor. A mánták (németek), akiknek Schuster is a leszármazottja, 
1906-ban kuruckori ruhákban vonultak föl, amivel nagy sikert arattak. Úgy látszik megtagadta elő-
deit. - A szlovák parlament elnöke szintén Kassán tartózkodott, ám egy családi összejövetelt részesí-
tett előnyben. - Október 29-én délután, két randalírozó fiatal kibontott szlovák zászló alatt ordította 
kétszer is: „Rákóczi je vrah!" Azaz: Rákóczi gyilkos! A rendőrség azonban rögtön őrizetbe vette őket. 
Másnap egyikük a TV NaSában bocsánatot kért a történtekért. 
Ezeket a néha jelentéktelen jelzéseket csupán azért említjük, mert van még bőven tennivaló a két nép 
közötti viszony javítása érdekében. 
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